MEMORANDUM OF UNDERSTANDING
FOR COOPERATION
| - BETWEEN
THE MINISTRY OF HOME AFFAIRS OF THE
_ REPUBLIC OF INDIA
| AND |
' THE MINISTRY OF PUBLIC SECURITY OF THE
SOCIALIST REPUBLIC OF i

E - The Ministry of Home , Affairs of the Republic of India and the
Mlmstry of Pubhc Securrty of the Soci

(heremafrer referred to as the “Partres”),

alist Republic of Vietnam

ategic cooperative

Guided by the desire to consolidate the str

partnership between the two countries;

the J omt Declaratron on the comprehensrve cooperation

Recallrng
ialist Republic of

§ framework between the Republic of India and the Soc
Vietnam srgned in May 2003 and the Jomt Declaration on the Strategrc

Partnershrp between India and V1etnam srgned on July 06, 2007;

Reafﬁrmrng the desrre to further strengthen and ‘consolidate their

dlscusswns and cooperatron in the framework of their b11ateral dralogue

mec hamsm on counter terrorrsm, transnatronal orgamzed crlme, and other

eﬁvaatjreas

‘Have agreed as follows:




Anﬁtﬁcie 1

The Parties shall enhance cooiaoration, subject to their respective

domestic laws, in combating international terrorism. To this end, the Parties

(a) Exchange expenences and information on terrorist activities,

terronst groups and their lmkages,

(b)Exchange experiences on combating hijacking, _hostage situations

and other crimes similar to terrorism;

P o e

(9 Coordinate anti-terrorism endeavours at regional and multilateral

levels. e TR |

Article. 2
The Parties shéll cooperaté subjeot to their reSpéctive domestic l-aWs;
in the preventlon and suppressmn of transnatmnal organized criminal and
illegal activities as follows |
(a) ‘\/Ioney laundermg, -other economlc crnmo, . ; ,
(b)Illegal production, dlstnbutlon and trade in narcotic drugs and

psychotropic substances including chetmcal procursors;




: (kc‘)-"Illegal dealing and trafficking in firearms, ammunition, explosives,
- strategic and prohibited materials; E
- (d)High- tech crime;

(e) Other transnational erganized crime.
‘ Arﬁeﬂe 3

Cooperanon between the Parties in the areas = above shall be

accomphshed by:

@ Exchanging information in all areas indicated in Article-1 and 2
above; | |
(/Qb)Takmg coordmated measures in therr respecnve territories agamst
- illegal : and cr1m1nal act1v1t1es mdlcated in Art1c1e-1 and 2 above;
© Exchanglng regulations, publications and results of scientific research |
in the areas of mutual interest; | | )
| (d)Making joint efforts in scientific research, technical eXchange in all

areas covered under Article-1 and 2 above.
Article 4

- The-Parties shall premete coordination. in: regmnal and multrlateral

endeavours w1th reference to areas hsted in Artlcles 1 and 2 and for thls'

el




ul Iateral issues.
Article 5

- The Parties shall strengthen cooperation in the areas of training and

capacity building and to this end:

' -(a) Orgamze techmcal exchanges between the1r respecnve Mmlstnes,
agencies, and orgamzatlons |
(b)Prov1de tralmng slots, on a reciprocal basis, in their tralnlng
1nst1tut10nS' ' ‘
-j-:(c)‘Encourage exchanges between police forces and experts to :share
_experiences. and trammg, | | |

(d)Facﬂltate exchange of regulatlons, pubhcat:.ons and sc1ent1fic”

research in areas of mutual interest; and

(e) Organize seminars on issues of mutual mterest
" Article 6

‘The Parties shall strengthen co- operatlon between Interpol Nat10na1
. Central. Bureau (NCB), Indla and Inferpcl National Central Burea,u (NCR)
Vletnam in a beneficial manner in accordance with the Interpol’

Regulations.




S - Article 7

The Parties shall establish a mechanié_rn to facilitate the effective

plementation of the Memorandum of Understanding and to this end:

- I(a) Designate the Policy Planning Division.of the Ministry of Home |

Affairs of the Repubhc of India and the International Cooperatlon‘
Department of the Ministry of Pubhc Security of the Socialist
'Repubhc of Vietnam to work out the details, t1m1ng and methods of
~ implementation of this Memorandum of Understandmg, whlch shall

be submitted to their respectlve Ministers or corresponding officials

for approval;'

| /QBY Send delegatrons to meet once every year, alternately in the cap1ta1
of each country, to exchange mformatlon on the implementation of |
this Memorandum of Understanding and discuss plans for future

cooperation;

(c) Encourage to strengthen the exchanges o_f police, ‘security
delegation between the Parties, especially the exchanges of expert

g delegations on specxal «uhgeets and spemﬁc areas as agreed by the

Partles,




L2

Hold meetings between experts, when considered necessary, by

mutual agreement in advance; and | .

(e) Contact details of focal points on both sides may be exchanged for
| speedy interaction to facilitate the_ implementation of the

Memorandum of Understanding.
Article 8

The delegation and official exchange under this MemOrandum of
Understandmg shall be 1mp1emented the 1nternat10nal return alrfare shall be
’bome by the delegatxon sending Party whlle meals aceommodatlon and

local transport shall be bome by the delegatlon receiving Party
Article 9

The 1nformat10n and materlals exchanged under this Memorandum of
Understandmg shall not be handed over toa th1rd party without the pnor

consent in Wntmg, of the orlgmatmg Party.

Arxticle 10

Issues not covered by thls Memorandum of Understandmg may be

‘decided through consultation between the Partles. |




Article 11

-

This Memorandum of Understanding shall be valid for five years
,ommencmg from the date of 51gn1ng Before 03 months of expiry of
alidity, if the Parties do not have any opinions in writing about validity

rytermmatlon it shall be automatlcally renewed for another five years. The
;'Memorandum of Understandmg may be termmated by either Party after
giving a written notice, of its intention to do so, of not 1ess than 90 days in |

o .vadvanee. The Memorandum of ’Understanding is subject to modification by

mutual agreement whenever necessary.

DONE at New Delhi on the 24" day of March 2008 in twO'originals,

: each in Hmdl Vletnamese and Enghsh languages, all texts being equally

authentlc. In case of any dlvergence in 1nterpretat10n the Enghsh text shall

"~ prevail.

8"

 For the Mihistry of Home For the Ministry of Public
Affairs of the Rey - , Security of the Socialist
| ‘ - Repubhc of Vletnam

General Le Ho‘ng Anh
. Minister of Public Security




